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PREMIERE ANTIPHONE 

 

je raconterai toutes Tes merveilles. Par les prières de la Mère de Dieu, 

Sauveur, sauve-nous. 

Dans la société des justes, et dans l’assemblée 
 

grandes sont les œuvres du Seigneur. 
 

Elles sont proportionnées à toutes ses volontés. 
 



 

 
PETITE LITANIE 

 

Tout ce qu’il a fait publie sa gloire, & annonce sa grandeur * 
 

sa justice demeure dans les siècles des siècles. 

Par les prières de la Mère de Dieu, 

Gloire au Père, & au Fils, & au Saint-Esprit, 

Sauveur, sauve-nous. 

et maintenant et toujours, et dans les siècles des siècles. Amen. 



 

 
SECONDE ANTIPHONE 

 

Heureux l’homme qui craint le Seigneur, & qui a une grande affection 
pour ses commandements. 

pour ses commandements. Sauve-nous, Fils de Dieu,    né de la Vierge, 

nous qui te chantons : Alleluia ! 

Sa race sera puissante sur la terre : * 

la postérité des justes sera bénie. 



 

 

 

La gloire & les richesses sont dans sa maison ;  et sa justice 

demeure éternellement.   Sauve-nous, Fils de Dieu,    né de  

la Vierge, nous qui te chantons : Alleluia ! 

Une lumière s’est levée dans les ténèbres pour les justes : * elle est miséricorde, & tendresse, & justice. 



 

« FILS UNIQUE » - TROPAIRE DU PATRIARCHE SEVERE D’ANTIOCHE – TON 6 
Dit Tropaire de l’empereur saint Justinien, car celui-ci l’a fait chanter à 
Constantinople dans la Grande Eglise. 

Слава Отцу и Сыну и Святому Духу, * 

 

 

 

Et maintenant et toujours et pour les siècles des siècles. Amen. 

Fils unique et Verbe de Dieu, * toi qui es immortel, *  

et qui daignas pour notre salut  

t'incarner de la sainte Mère de Dieu *  et toujours Vierge Marie, *  

et qui sans changement te fis homme, *  



 

 

 

PETITE LITANIE « CHANT ANCIEN » - SOL MINEUR (= LA MINEUR PRECEDENT) 

 

 
 

étant l'Un de la sainte Trinité, *  

glorifié avec le Père et le Saint-Esprit, sauve-nous ! 

et fus crucifié, ô Christ Dieu, *  par la mort ayant vaincu la mort, *  



 

TROISIEME ANTIPHONE 
On alterne slavon & français 

 
 

 
 Rojdiestvó Tvoié Khristié   Bó-    je     nach,    vozsiiá mirovi  sviet   rá-    zou- ma : 
 

 
 v’niem bo zviezdám   slou-   já-   tchi-    i,      zvie- zdó- iou    ou- tchá-  khou-sia, 
 

 
 Tiébié klániatisia sóln-tsou  práv-     dy,     i  Tiebié  viédiéti  s’vysoty    Vos-  tó-   ka : 
 

 
 Gós-  po-  di,   slá-   va    Tie- bié. 

Seigneur, gloire à toi ! 

et à te connaître, Orient d’en-haut ; * toi, Soleil de Justice, * 

enseignés par l’astre apprennent à t’adorer, * En elle, les serviteurs des astres * 

Ta naissance, ô Christ, notre Dieu, *   a fait resplendir dans le monde la lumière de la connaissance. * 

Д 
А 
 
 
Т 
Б 

1. Le Seigneur a dit à mon Seigneur : siège à Ma droite. 
2. Jusqu’à ce que je fasse de tes ennemis l’escabeau de tes pieds. 
3. Le Seigneur t’enverra de Sion un sceptre de puissance, et, et sois le maître au 
milieu de tes ennemis. 
4. Avec toi fut le commencement, au jour de ta puissance dans la splendeur des saints. 



 

 

 



 

PETITE ENTREE 
Tropaire de Noël, ton 4 (chanté solennellement) : 

 
 

 
Слaва nтцY, и3 сhну, и3 свzт0му дyху, и3 
нhнэ и3 при1снw, и3 во вёки вэкHвъ, ґми1нь. 

 Gloire au Père, & au Fils, & au Saint Esprit, & 
maintenant, & toujours, & dans les siècles des 
siècles. Amen. 

Ta Nativité, ô Christ, notre Dieu, * a fait resplendir dans le 
monde la lumière de la connaissance. * Par elle en effet les 
adorateurs des astres * ont appris par l’astre à t’adorer, * toi, 
Soleil de Justice, * et à reconnaître en toi l’Orient d’en-haut ; ** 
Seigneur, gloire à toi ! 
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Kondakion de Noël, ton 3 – harmonisation de D. Bortniantski 

 
 

Т 
Д 
А 
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viat,            sla -     vo -    sló -   viat,             sla -                vo -   sló - 

viat,       vol -      sví -       je,  vol -   sví        je       so -  zviez - 

dó -     iou       pou -   tie -   chést - vou -  iout,    pou -    tie -      chést - 

  vou - iout,            pou -                tie -     chést - vou -     iout :               nas       bo -             rá - 

 di           ro -            dí -   sia              Ot -  ro -     tchá   mlá -                 do, 

 pre -               viétch -                 nyi         Bog,      pre -           viétch - nyi         Bog,     pre - 

Les Mages avec l’étoile s’avancent. *  

Car tu es né pour nous * enfant nouveau-né * 

Dieu d’avant les siècles. 



 

 
 
 
Ou si le chœur est en petit effectif : Kondakion de Noël, ton 3 « simple » 
 
 

 
 Dié-   va    dnies    Pre- soú-  tchest- vien-  na-   go     raj-   dá-            iet,       i    ziem-  liá     vier-  tiép 

 

 
           Nie-  pri-   stoúp- no-   mou   pri-   nó-                  sit,       án-    ge-   li    s’pás-       tyr-    mi    sla-   vo- 

 

 
 sló-          viat,      vol-   sví     je      so      zvie- zdó-   iou    pou-    tie-   chést- vou-  iout :      nas     bo 

 
 rá-     di     ro-     dí-   sia      Ot-    ro-    tchá   mlá-  do,     pre-   viétch-                            nyi     Bog. 
 
 

et la terre offre une grotte à l’Inaccessible. * Les Anges et les Pasteurs chantent sa gloire. * 

Les Mages avec l’étoile s’avancent. *  

Car tu es né pour nous * enfant nouveau-né * le Dieu d’avant les siècles. 

Д 
А 
 
 
 
Т 
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Viétch -      nyi                Bog. 

En ce jour la Vierge met au monde l’Eternel *  



 

VOUS TOUS QUI AVEZ ETE BAPTISE EN CHRIST (EN PLACE DU TRISAGHION) 
Амиь. majeur (sol – ré -si-sol) puis trois fois en slavon – français – slavon : 

 

 

 

 

PROKIMEN DE LA FETE, TON 8 

 

 
R/. Que toute la terre t'adore, et chante tes louanges ; qu’elle chante des cantiques à ton nom (Psaume 64, 4). 

Стих: Воскликните Господеви, вся земля, пойте же Имени Его, дадите славу хвале Его. 
℣. Acclamez le Seigneur, toute la terre, chantez son Nom, célébrez sa gloire par la louange. (Psaume 65, 2). 

Vous tous qui avez été baptisé en Christ, 
vous avez revêtu le Christ, alléluia. 



 

ALLELUIA DE LA FETE, TON 1 

 

EVANGILE SELON SAINT MATTHIEU § 3 (II, 1–12) 

 

 

Небеса поведают славу Божию, творение же руку Его 
возвещает твердь. 
Стих: День дни отрыгает глагол, и нощь нощи возвещает 
разум. 
℣. Les cieux racontent la gloire de Dieu, le firmament annonce 
l’œuvre de ses mains (Psaume 18, 2). 
℣. Le jour au jour en proclame le récit ; la nuit à la nuit en annonce 
la connaissance (Psaume 18, 3). 



 

ECTENIE ARDENTE TON « BULGARE » 

 

MEGALYNAIRE A LA MERE DE DIEU PENDANT L’ANAPHORE 
Mégalynaire : Chanté lentement 

 

Magnifie 

mon âme, 



 

 

Hirmos : Chanté plus vite 

 

 

celle qui est plus venerable et plus glorieuse que les armées d’en-haut, 

La Vierge Très-Pure, Mère de Dieu. 



 

VERSET DE COMMUNION DE LA FETE 

 
 

 
 

 

 
 

Le Seigneur a envoyé la délivrance à Son peuple. Alléluia, alléluia, alléluia. 

 



 

PENDANT LA COMMUNION DES FIDELES 

 


